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  !Das funktioniert so  رائعة | فكرة  (18)
 

معاً لمناقشة فكرة المشروع التجاري. حتى طارق يجد  „Marek“ يجلس كلٌّ من يارا وماكس وطارق وبيبي في مطعم
 الضروري وجود مستثمر؟فكرة المشروع بحد ذاتها رائعة، ولكن هل من 

 
 

 نص الحوار
 
PEPE: 
Tja, und zum Schluss müssen die Leute nur noch bestellen. 
 
TAREK: 
Also kurz gesagt: Zuerst entwickelt deine Firma eine App für unser Angebot. 
 
PEPE: 
Richtig. Und wir werden einen Flyer und eine Website erstellen. Aber … ja, die Gerichte 
werden von den Kunden bestimmt über die App bestellt. 
 
TAREK: 
Okay. Die Leute bestellen über die App und dann wird es mit Yaras Fahrrädern 
ausgeliefert. 
 
PEPE: 
Im Prinzip ist das richtig. 
 
MAX: 
Aber das Besondere ist: Die Leute können wählen, ob sie eine fertige Mahlzeit 
bestellen wollen oder nur die Zutaten. 
 
YARA: 
Meinst du wirklich, dass das Angebot angenommen wird? 
 
PEPE: 
Na klar. Außerdem wird in der App gezeigt, welche Gerichte es für Vegetarier oder 
Veganer gibt oder Menschen mit Laktoseintoleranz. Darauf wird dann auch geachtet. 
 
YARA: 
Das hab ich so wirklich noch nicht gesehen. 
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TAREK: 
Ja, das ist super. Aber … wozu brauchen wir einen Investor? Ich mein, so teuer ist das 
Ganze doch gar nicht. 
 
PEPE: 
Wenn das Konzept funktioniert, könnten andere Restaurants einsteigen. So könnten wir 
in der ganzen Stadt und irgendwann vielleicht im ganzen Land liefern. 
 
TAREK: 
Ich weiß nicht … 
 
MAX: 
Tarek, komm schon. Das ist unsere Chance! 
 
TAREK: 
Dieser Investor, wann können wir den treffen? 
 
PEPE: 
Wenn du willst und Zeit hast, sofort. 
  



 
Nicos Weg | A2 

مفردات الو  الحوار نص  

 
 

 
 
 
Deutsch zum Mitnehmen | dw.com/nico/arabic | © Deutsche Welle | Seite 3 / 3 

  (من نص الحوار والدرس) مفردات
 
die Aubergine, die Auberginen – باذنجان 
 
etwas aus|liefern – ل سلِّم؛ أوصِّ  
liefert aus, lieferte aus, hat ausgeliefert 

 
EL – ]اختصار] ملعقة طعام أو ملعقة كبيرة  
Abkürzung für: Esslöffel 

 
der Fetakäse– فيتا جبنة  
nur Singular 

 
jemand – ما شخص  
 
etwas mischen – مَزَجَ  خَلطََ؛  
mischt, mischte, hat gemischt 

 
TL – ]اختصار] ملعقة شاي أو ملعقة صغيرة  
Abkürzung für: Teelöffel 

 
der Topf, die Töpfe – طنجرة ر؛قِد  
 
der Urenkel, die Urenkel – الحفيدة أو الحفيد ابن  
 
die Urenkelin, die Urenkelinnen – الحفيدة أو الحفيد ابنة  
 
der Veganer, die Veganer – صرْف نباتي  
 
die Veganerin, die Veganerinnen – صرْف نباتية  
 
etwas/jemanden wählen – اختار  ً ً /شيئا شخصا  
wählt, wählte, hat gewählt 
 


